
 

 

" هاپتانگهآءتء "   

Haptangha ̄iti 

 هفت ها

Yasna 36.3 

 

  آتارش. ظذء. مازؤ!. اهأراهيآ. اهئ. 

 ماءنيأش. ظذء. اهيآ. سپغنءشتذ. اهئ.  

 تذء. نآمان@م. ظآزءشت؛م.  -. ظآ. \ هيا

 آتار؛. مازؤ!. اهأراهيآ.  

 تآ.%#آ. پاءرءجاسآماءؤع./   

 

ātarš vōi mazdā̊ ahurahiiā ahī 

mainiiuš vōi ahiiā spԥ̄ništō ahī 

hiiat̰ vā tōi nāmanąm vāzištԥm 

ātarԥ mazdā̊ ahurahiiā 

tā ϑßā pairijasāmaidē / 

 



 

 

 

Translation by Humbach: 

Thou art indeed the Fire of the Wise Ahura. Thou art indeed His most 

prosperous spirit. (That name) which (is) the most substantial of Thy names, O Fire of 

the Wise Ahura, with that we attend thee. 

 

Translation by Hintze: 

You are truly the fire of the Wise Lord. 

You are truly his most bounteous spirit. 

We approach you, 

O fire of the Wise Lord, 

(while uttering) what is indeed the most invigorating of your names. 

 

 برگردان فارسي 

 
  تو، به راستي، آتشِ مزدااهورا هستي،  

  تو، به راستي، سپندترين مينويش هستي، 

  آوريم)، هاي توست، (بر زبان مي ما، (درحالي كه آن نامت را) كه نيرومندترينِ نام 

 اي آتش مزدااهورا، 

  شويم.به تو نزديك مي  

 


